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BIÊN BẢN GHI NHỚ
GIỮA
VIỆN KHOA HỌC ĐỊA CHẤT VÀ KHOÁNG SẢN
BỘ NÔNG NGHIỆP VÀ MÔI TRƯỜNG
NƯỚC CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM
VÀ
TRƯỜNG ĐẠI HỌC CÔNG NGHỆ 
NƯỚC CỘNG HÒA NHÂN DÂN TRUNG HOA
Biên bản ghi nhớ này (dưới đây gọi tắt là “MOU”) được ký bởi Viện Khoa học Địa chất và Khoáng sản, Bộ Nông nghiệp và Môi trường, nước Cộng hòa Xã hội Chủ nghĩa Việt Nam, có trụ sở tại 67 Đường Chiến Thắng Road, Phường Thanh Liệt, Hà Nội, Việt Nam (dưới đây gọi tắt là “VIGMR”) và Trường Đại học Công nghệ Quế Lâm, có trụ sở tại Số 12 Đường Kiến Cán, Quảng Tây, Cộng hòa Nhân dân Trung Hoa (dưới đây gọi tắt là “GUT”).
Tôn trọng các quy định và luật pháp của mỗi nước, VIGMG và GUT (dưới đây gọi tắt là “các Bên và “từng Bên”) tham gia vào MOU này nhằm cùng nghiên cứu, hợp tác và phát triển cùng có lợi trong lĩnh vực này nhằm cùng có lợi và có ý nghĩa nghiên cứu học thuật, phát triển và hợp tác trong lĩnh vực khoa học địa chất và khoáng sản (dưới đây gọi tắt là “Hợp tác”) và đã thống nhất như sau: 
Điều 1: HÌNH THỨC HỢP TÁC
Hợp tác có thể bao gồm, nhưng không giới hạn các hình thức sau::

1. Trao đổi giáo sư, nhà khoa học, nhân viên kỹ thuật, và sinh viên;

2. Các hoạt động nghiên cứu chung;
3. Cùng nộp đơn xin tài trợ cho dự án;
4. Cùng tiến hành các dự án đào tạo chung;  

5. Cùng tổ chức các hội nghị, hội thảo, hội thảo chuyên đề, v.v…; 
6. Tìm kiếm các học bổng hỗ trợ việc trao đổi các nhà khoa học và sinh viên của Các bên;
7. Trao đổi các ấn phẩm và tài liệu đào tạo;
8. Cộng tác thành lập Trung tâm đôi mới lĩnh vực công nghiệp – Học viện – Nghiên cứu;
9. Các nghiên cứu hợp tác khác phù hợp với chương trình của các Bên trong lĩnh vực khoa học địa chất và khoáng sản.

Điều 2: LĨNH VỰC HỢP TÁC
Các lĩnh vực của Hợp tác có thể bao gồm, nhưng không giới hạn các hoạt động dưới đây: 
1. Giáo dục và đạo tạo trong lĩnh vực khoa học địa chất và khoáng sản;

2. Điều tra kỹ thuật địa chất và nước;

3. Đánh giá địa hóa và môi trường;

4. Phân tích địa tầng, cổ sinh và trầm tích;
5. Tai biến địa chất và phòng chống tai biến địa chất;
6. Ứng dụng viễn thám, GIS và địa tin học;
7. Bảo tồn di sản địa chất và nghiên cứu địa hình karst; và

8. Các hình thức Hợp tác khác mà hai Bên cùng quan tâm.
Điều 3: THỦ TỤC ĐỐI VỚI TỪNG DỰ ÁN CỤ THỂ
Các hoạt động được tiến hành bởi mỗi Bên tham gia sẽ dựa trên thoả thuận của dự án riêng biệt hoặc chương trình thông qua Thỏa thuận chương trình hoặc dự án giữa các Bên Tham gia. Các chi tiết cụ thể của Thỏa thuận chương trình hoặc dự án được thực hiện theo MOU này, bao gồm nếu cần, các chi tiết về thỏa thuận tài chính, phân bổ và bảo vệ quyền sở hữu trí tuệ, các điều khoản và điều kiện chung sẽ được các Bên xác nhận bằng văn bản trước khi bắt đầu dự án hoặc chương trình.  Các Thỏa thuận chương trình hoặc dự án này sẽ bao gồm kế hoạch hoạt động cụ thể bao gồm yêu cầu nhân sự, dự toán chi phí, nguồn tài trợ và các cam kết, nghĩa vụ khác hoặc điều kiện không có trong MOU.  

Việc phát triển và thực hiện bất kỳ Thỏa thuận dự án hoặc chương trình nào sẽ tuân thủ các quy định hiện hành của pháp luật của hai nước .
Điều 4: QUYỀN TIẾP CẬN THÔNG TIN, DỮ LIỆU VÀ SÁNG KIẾN
Tất cả các thông tin phát triển, dữ liệu khoa học, kỹ thuật được sử dụng hoặc có nguồn gốc từ các công việc được thực hiện theo MOU này hoặc bất kỳ Thoả thuận nào sẽ được trao đổi tự do giữa các bên ngoại trừ các thông tin và dữ liệu đó được các các Bên tham gia xác định cần bảo vệ theo luật và quy định trong nước, bằng văn bản, của các nước tương ứng, hoặc nhạy cảm cần bảo vệ như dữ liệu độc quyền. Bất kỳ Bên tham gia nào, sau khi tham vấn ý kiến của Bên tham gia kia, có thể đưa ra quyết định của mình và phải tuân thủ pháp luật quốc gia, công bố thông tin và trao đổi dữ liệu. Mỗi Bên tham gia đều tôn trọng và thừa nhận bản quyền đối với thông tin và dữ liệu của Bên tham gia kia.

Điều 5: ĐÁNH GIÁ HOẠT ĐỘNG

Ngoại trừ các dự án hoặc chương trình cụ thể bị loại trừ theo thỏa thuận, mỗi bên có quyền rà soát các hoạt động được thực hiện theo MOU này hoặc bất kỳ Thỏa thuận Phụ lục nào cho MOU. Từng Bên tham gia đồng ý thông báo cho Bên tham gia kia về kết quả của bất kỳ việc rà soát hoạt động nào.
Việc rà soát đánh giá các hoạt động sẽ được tiến hành hàng năm hoặc đột xuất.
Điều 6: GIẢI QUYẾT TRANH CHẤP

MOU này không có giá trị ràng buộc về pháp lý và được thực hiện theo quy định pháp luật của Việt Nam và Trung Quốc.
Bất kỳ tranh chấp nào giữa các bên phát sinh sẽ được giải quyết thông qua các cuộc đàm phán và tham vấn trực tiếp giữa các Bên tham gia.
Điều 7: HIỆU LỰC, SỬA ĐỔI VÀ CHẤM DỨT
MOU này sẽ có hiệu lực kể từ khi ký kết và và có thời hạn năm (5) năm. MOU này có thể được tự động gia hạn nếu các Bên tham gia không thay đổi nội dung. 

Trừ khi có sửa đổi, và sau khi được xác nhận bằng văn bản từ cả hai Bên, MOU này có thể được tự động gia hạn cho các kỳ tiếp theo cùng thời hạn.
MOU này có thể sửa đổi theo thỏa thuận của các Bên.

MOU này có thể chấm dứt bất cứ lúc nào bởi một trong hai Bên tham gia trước sáu (6) tháng phải báo trước cho Bên tham gia kia. Việc chấm dứt MOU này sẽ không ảnh hưởng đến việc hoàn thành các hoạt động cụ thể đã khởi xướng và chưa hoàn thành.

DƯỚI SỰ CHỨNG KIẾN CỦA, MOU này được ký bằng hai bản tiếng Anh (Mỗi Bên giữ một bộ) tại     ngày          tháng     năm 2026.
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